


Zoom Protocols / Protocoles de Zoom

2

Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.

Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 
“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)
Cambie su nombre de pantalla de Zoom para incluir su 
nombre y si representa a una organización

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, 
o levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Lower Hand” o “Bajar 
la mano” en los controles de la reunión.

> El botón de CHAT se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono d
el micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de 
control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de 
control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
916-708-2917

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name and if you represent an organization

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your 
hand physically.

> To lower your hand, click Lower Hand in your 
meeting controls.

> The Chat button is located on the control 
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone 
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
916-708-2917



Code of Conduct / Código de Conducta

Metro is committed to ensuring that all 
participants can fairly and clearly share ideas, 
comments and concerns about this project.

During this meeting, please:

• Respect the format of the meeting
• Treat fellow community members, agency 

representatives, Metro staff and others
with respect

• Maintain a conversational tone

Metro se compromete a garantizar que todos 
los participantes puedan compartir de forma 
justa y clara sus ideas, comentarios y 
preocupaciones sobre este proyecto.

Durante esta reunión, por favor:

• Respetar el formato de la reunión
• Tratar con respeto a otros miembros de la 

comunidad, representantes de agencias, 
personal de Metro y demás asistentes

• Mantener un tono conversacional



Q&A session with Metro
Una sesión de preguntas y respuestas con Metro

During this meeting, we will have a dedicated 
time for a Q&A session. 

• Raise your virtual hand to speak your 
question or comment aloud.

• You can also submit your question/comment 
in the Q&A or Chat to be read by facilitators.

• If speaking during group discussion, you’ll 
have up to 1 minute to share feedback.
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Durante esta reunión, tendremos un tiempo 
dedicado para una sesión de preguntas y 
respuestas.

• Levante la mano virtual para hacer su 
pregunta o comentario en voz alta.​

• O envíe su pregunta/comentario en la 
sección de Preguntas y Respuestas (Q&A) o 
en el Chat para que los facilitadores lo lean.​

• Si desea hablar durante la discusión en 
grupo, tendrá hasta 1 minuto para compartir 
sus comentarios.



Know Your Rights as an Immigrant 
Conozca sus derechos como inmigrante

> Todos los inmigrantes, sin importar su estatus, tienen derecho a 
protecciones y derechos básicos conforme a la ley. Comprender estos 
derechos es el primer paso hacia la seguridad, el empoderamiento y el 
acceso a recursos esenciales.

> Servicios clave de apoyo disponibles:

• Servicios legales gratuitos o de bajo costo

• Asistencia con acceso en su idioma

• Recursos para navegar asuntos de inmigración

• Protección contra fraude, discriminación y abuso

> oia.lacounty.gov

http://oia.lacounty.gov
http://oia.lacounty.gov


We will begin in a few moments.

Public Meeting #2                                      

Thursday October 16, 2025 | 6 -7:30pm 

Reunión Pública #2

Jueves, 16 de octubre de 2025 | 6 -7:30pm

¡Bienvenidos!
Comenzaremos en unos momentos.



Metro Project Team 
Equipo del proyecto de Metro
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Akiko Yamagami
Senior Manager, 
Transportation Planning, 
LA Metro
Gerente Sénior de 
Planificación de 
Transporte, LA Metro

KeAndra Cylear-Dodds
Executive Officer, Equity 
and Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad 
y Raza, LA Metro

Michael Cano
Senior Executive Officer 
(interim), LA Metro
Oficial Ejecutivo (interino), 
LA Metro

Lorena Sanchez
Manager,
Community Relations,
LA Metro
Gerente, Relaciones 
Comunitarias, LA Metro

Jessica Medina
Senior Director, 
Equity and Race, LA Metro 
Directora Sénior, Equidad y 
Raza, LA Metro

[Photo]

Allan Fye
Senior Director, Countywide 
Planning LA Metro
Director Sénior de 
Planificación del Condado, 
LA Metro

[Photo]
Patrick Chandler

Media Relations Manager, 
LA Metro
Gerente de Relaciones con 
los Medios, LA Metro

Lilian De Loza-Gutierrez
Executive Officer,
Community Relations, LA Metro
Oficial Ejecutiva, 
Relaciones Comunitarias, 
LA Metro



Facilitators / Facilitadoras

Shannon Davis

Co-Director, HERE
Co-directora

Amber Hawkes

Co-Director, HERE
Co-directora
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Project Manager,
Arellano Associates
Gerente de Proyecto, 
Arellano Associates

Laura Herrera



Today’s Agenda / Agenda de Hoy
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6pm – 
6:25pm

1: Welcome (10 mins)
i. Introduction and Goals

2: Project Overview & Updates (15 mins)
i. Zero-Emission Truck Program
ii. Board Decision

6:25 – 7pm 3: Phase II Engagement (35 mins)
i. Community & Technical Working 

Groups (CWG and TWGs)
ii. What We Heard
iii. Q&A and Discussion

7 – 7:20pm 4: CWG Application (20 mins)
i. Application Tutorial
ii. Q&A and Discussion

7:20pm  – 
7:30pm

5. Wrap Up & Next Steps (10 mins)
i. LB-ELA Corridor Meetings  
ii. Next Steps

6pm – 
6:25pm

1: Bienvenida (10 mins)
i. Introducción y objetivos

2: Resumen y actualizaciones del proyecto (15 mins)
i. Programa de Camiones de Cero Emisiones
ii. Decisión de la Junta

6:25 – 7pm 3: Participación de la Fase II (35 mins)
i. Grupos de Trabajo Comunitario y Técnico 

(CWG y TWGs)
ii. Lo que escuchamos
iii. Preguntas y respuestas / Discusión

7 – 7:20pm 4: Solicitud para el CWG (20 mins)
i. Tutorial de solicitud
ii. Preguntas y respuestas / Discusión

7:20pm – 
7:30pm

5.Cierre y próximos pasos (10 mins)
i. Reuniones del Corredor LB-ELA
ii. Próximos pasos



Agenda Item #1:

Introduction & Goals

Introducción y Objetivos



Meeting Goals / Objetivos de la Reunión
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The goals of today’s meeting are:

Learn about the next phase of engagement for 
the Investment Plan, focusing on the 
Community Working Group (CWG) and how to 
get involved.

Los objetivos de la reunion de hoy son:

Catch up on latest Metro news and progress on 
the Long Beach – East LA Corridor Mobility 
Plan made in the past few months.

Explore the CWG application to ask any questions 
on its formation and next steps.

Explore la solicitud ara el CWG para hacer 
cualquier pregunta sobre su formación y los 
próximos pasos.

Conozca la siguiente fase de participación del Plan 
de Inversión, con un enfoque en el Grupo de 
Trabajo Comunitario (CWG) y las maneras de 
involucrarse.

Manténgase al tanto de las últimas noticias y los 
avances de Metro en el Plan de Movilidad del 
Corredor Long Beach – East Los Angeles realizado 
en los últimos meses.



Agenda Item #2:

Project Overview & Updates

Resumen y Actualizaciones del Proyecto
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> Is a comprehensive planning initiative focused on enhancing 
mobility through strategic investments in infrastructure that 
supports all modes in the LB-ELA corridor.

> Was developed between 2021 and 2024, building upon a 
decades-long history of community activism to make the 
corridor safer and healthier for all.

Long Beach - East LA Corridor Mobility Investment Plan
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long Beach - East LA

PLAN OVERVIEW

RESUMEN DEL PLAN

> Es una iniciativa de planificación integral centrada en 
mejorar la movilidad mediante inversiones estratégicas en 
infraestructura que apoyen todos los modos de transporte en 
el corredor LB-ELA.

> Fue desarrollado entre 2021 y 2024, basándose en una larga 
trayectoria de activismo comunitario para hacer que el 
corredor sea más seguro y saludable para todos.
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> Recommended projects and programs for the 19-mile-long 
and 5-mile-wide LB-ELA Corridor, which includes 18 cities 
and 3 unincorporated communities adjacent to the I-710 
Freeway between Long Beach and East Los Angeles.

UBICACIÓN DEL PLAN

PLAN LOCATION

> Proyectos recomendados y programas para el corredor LB-
ELA de 19 millas de largo y 5 millas de ancho, que incluye 18 
ciudades y 3 comunidades no incorporadas adyacentes a la 
autopista I-710, entre Long Beach y el Este de Los Ángeles.

Long Beach - East LA Corridor Mobility Investment Plan
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long Beach - East LA
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> Was informed by a Task Force, Community 
Leadership Committee (CLC), and Working Groups.

> The Task Force was a group of agencies, CBOs, 
and Goods Movement professionals who 
provided recommendations to the Metro 
Board.

> The CLC was a group of community members 
from jurisdictions along the corridor who 
represented their jurisdictions and acted as an 
advisory body to the Task Force.

> The Working Groups, made up of experts in 
Community Engagement Strategy, Equity, and 
Zero-Emission Truck, enhanced Metro's 
collaboration and knowledge sharing. 

PROCESO DEL PLANPLAN PROCESS

> Se desarrolló con el apoyo de un Comité Consultivo, un 
Comité de Liderazgo Comunitario (CLC en inglés) y varios 
Grupos de Trabajo.

> El Comité Consultivo estaba compuesto por agencias, 
organizaciones comunitarias (CBOs) y profesionales 
del movimiento de mercancías que brindaron 
recomendaciones a la Junta Directiva de Metro.

> El CLC estaba formado por miembros de la comunidad 
de jurisdicciones a lo largo del corredor, quienes 
representaban sus comunidades y actuaban como un 
cuerpo consultivo para el Comité Consultivo.

> Los Grupos de Trabajo, conformados por expertos en 
Estrategia de Participación Comunitaria, Equidad y 
Camiones Cero Emisiones, mejoraron la colaboración 
y el intercambio de conocimientos en Metro.

Long Beach - East LA Corridor Mobility Investment Plan
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long Beach - East LA
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Since approved in April 2024, the Plan has received 
awards and was featured on a professional panel.

> American Planning Association (APA) Los Angeles 
Section

> Award in Planning Excellence, 2025

> Mobility 21 Southern California Transportation 
Summit 

> Leadership in Equity Award, 2024

> American Planning Association-
California  Conference, Monterey, CA

> Presented a panel "Building Trust Through 
Equitable Mobility Planning", 2025

The Investment Plan wouldn't be possible without 
the contributions of the CLC and Task Force.

Desde su aprobación en abril de 2024, el Plan ha 
recibido reconocimientos y fue destacado en un 
panel profesional:

> American Planning Association (APA) Sección de 
Los Angeles

> Premio a la Excelencia en Planificación, 2025

> Mobility 21 Southern California Transportation 
Summit 

> Premio al Liderazgo en Equidad, 2024

> Conferencia de la American Planning Association – 
California, Monterey, CA

> Presentación del panel “Generar confianza 
mediante la planificación de movilidad 
equitativa”, 2025

El Plan de Inversión no habría sido posible sin las 
contribuciones del CLC y el Comité Consultivo.

Long Beach - East LA Corridor Mobility Investment Plan
Plan de Inversión en Movilidad del Corredor Long Beach - East LA

https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://mobility21.com/2024-summit/
https://mobility21.com/2024-summit/
https://mobility21.com/2024-summit/
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://apalosangeles.org/awards/
https://mobility21.com/2024-summit/
https://mobility21.com/2024-summit/
https://mobility21.com/2024-summit/
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f
https://web.cvent.com/event/509fa429-4a4a-486a-8d81-dcc07f882c70/websitePage:bdb5db6e-2d95-4c44-8203-da8debfbd3e5?session=1a8737f5-d382-4936-adf9-df553bf0631f


Projects and Programs
Proyectos y Programas

The Investment Plan includes both Projects and 
Programs.

CÓMO ESTÁ ORGANIZADO

Projects will be implemented based on 
project readiness and funding availability. 

Projects are specific initiatives to improve 
infrastructure, including active transportation, 
arterial roadways, transit, etc.

Programs are community initiatives for job 
creation/work opportunities, air 
quality/community health and housing 
stabilization/land use. 

Los proyectos son iniciativas específicas para 
mejorar la infraestructura, incluyendo el 
transporte activo, las vías arteriales, tránsito, etc.

Los Programas son iniciativas comunitarias 
enfocadas en la creación de empleo y 
oportunidades laborales, la calidad del aire y la 
salud comunitaria, así como la estabilización de la 
vivienda y el uso del suelo.

Los Proyectos se implementarán según el nivel de 
preparación del proyecto y la disponibilidad de 
fondos.

HOW IT’S ORGANIZED

El Plan de Inversión incluye tanto Proyectos como 
Programas.



Identified Projects & Programs  
Proyectos y Programas Identificados

Identified Projects & Programs

> Over 200 projects and programs in the 
Investment Plan were identified. 

> In various stages of development, from 
planning to implementation.

> Initial Investments include projects and 
programs recommended for initial 
funding (from Measure R and M). 

Proyectos y Programas Identificados

> Se identificaron más de 200 proyectos y 
programas en el Plan de Inversión.

> Se encuentran en diversas etapas de 
desarrollo, desde la planificación hasta la 
implementación.

> Las Inversiones Iniciales son los proyectos 
y programas recomendados para recibir 
financiamiento inicial (proveniente de las 
Medidas R y M) 



Initial Investments / Inversiones Iniciales

Have a look at the:
• Full Investment Plan
• 5-page “Project Snapshot”
• Initial Investment List on the Project Hub

Revise lo siguiente:
• Plan de Inversión Completo
• Resumen de “Proyecto en Breve” de 5 

páginas
• Lista de Inversiones Iniciales en el Centro 

del Proyecto

SCAN HERE / ESCANEAR AQUÍ



Initiatives Completed or Underway
Iniciativas Completadas o en Curso

Over the past few months, since our last meeting, some Investment Plan Initiatives 
have been underway:

Durante los últimos meses, desde nuestra última reunión, algunas iniciativas del Plan 
de Inversión han estado en marcha:

Zero Emissions 
Truck Projects

Proyectos de 
Camiones con Cero 
Emisiones

ZET Board Decision

Decisión de la 
Junta sobre el 
Programa ZET 



In September, Metro Board approved Metro's contribution towards the ZET projects 
as match funds to $13 million received from the Trade Corridor Enhancement 
Program (TCEP) grant by the California Transportation Commission (CTC) in June 
2025.

> From the CMIP funds, Metro is contributing $2 million for the ZET site in Rancho 
Dominguez and $1 million for the site in Boyle Heights.

> Both projects will be delivered as joint efforts among private developers, State of 
California (CTC), Mobile Source Air Pollution Reduction Review Committee, and 
Metro.

En septiembre, la Junta de Metro aprobó la contribución de Metro a los proyectos ZET 
como fondos complementarios a los $13 millones otorgados por el Programa de 
Mejora de Corredores Comerciales (TCEP, por sus siglas en inglés) mediante una 
subvención de la Comisión de Transporte de California (CTC) en junio de 2025

> Con fondos del CMIP, Metro aportará $2 millones al sitio ZET en Rancho 
Domínguez y $1 millón para el sito en Boyle Heights.

> Ambos proyectos se llevarán a cabo mediante un esfuerzo conjunto entre 
desarrolladores privados, el estado de California (CTC), el Comité de Revisión para 
la Reducción de la Contaminación del Aire de Fuentes Móviles (MSRC) y Metro.
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Metro Board Approval for Metro Contribution
Aprobación de la Junta de Metro para la Contribución

ZET demo truck at Community ZET Meeting.
Camión de demostración ZET durante la 
Reunión Comunitaria ZET

Attendees at the Community ZET Meeting. 
Asistentes en la Reunión Comunitaria ZET
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Las Hermanas ZET Charging Site
Sitio de carga ZET Las Hermanas

Rendering of Las Hermanas Charging Site.
Representación del sitio de carga Las Hermanas

Las Hermanas Community ZET Meeting. 
Reunión Comunitaria ZET de Las Hermanas

Las Hermanas Charging Depot located in Rancho Dominguez, will accommodate 200+ 
medium and heavy-duty zero-emission trucks per day.

o Meeting at Compton College (August 2025)

o Virtual meeting (September 2025)

▪ Participants learned about ZET technology and commented on plans for 
the site. They also learned about local workforce development and 
interacted with a demo electric truck.

o The developer brought an arts consultant on board to engage to help design 
the perimeter fence.

o Construction will begin in Summer 2026 and is estimated to begin operations 
in Early 2027.

El  sitio de carga Las Hermanas, ubicado en Rancho Domínguez, atenderá a más de 200 
camiones medianos y pesados de cero emisiones por día.

o Reunión en Compton College (agosto de 2025)

o Reunión virtual (septiembre de 2025)

▪ Los participantes conocieron la tecnología ZET y brindaron comentarios 
sobre los planes del sitio.También aprendieron sobre el desarrollo de la 
fuerza laboral local e interactuaron con un camión eléctrico de 
demostración.

o El desarrollador incorporó a un consultor de arte para colaborar en el diseño 
del cerco perimetral

o La construcción iniciará en verano de 2026 y operaciones a inicios de 2027.



Rio Vista Charging Depot

Located in Boyle Heights, this site will accommodate up to 100 
medium and heavy-duty zero-emission trucks per day, 
improving air quality and community health. 

> Currently, the project is in Environmental Review stage 
(CEQA) stage.
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Examples of zero-emission trucks charging
Ejemplos de camiones con cero emisiones 
en proceso de carga 

/

Rio Vista ZET Charging Site 
Sitio de carga ZET Rio Vista

Upcoming ZET Community Meetings

> Wednesday, November 12- 6-7:30pm– In-Person
o Lou Costello Jr. Recreation Center, Boyle Heights

> Tuesday, November 18- 12-1:30pm- Virtual​

Sitio de carga Rio Vista

Ubicado en Boyle Heights, este sitio atenderá hasta 100 
camiones medianos y pesados de cero emisiones por día, 
mejorando la calidad del aire y la salud.

> El proyecto se encuentra actualmente en la etapa de 
Revisión Ambiental (CEQA).

Próximas reuniones comunitarias sobre proyectos ZET

> Miércoles, 12 de noviembre – 6 a 7:30pm – En persona
o Lou Costello Jr. Recreation Center: Boyle Heights

> Martes, 18 de noviembre – 12 a 1:30pm – Virtual



Agenda Item #3:

Phase II Engagement

Participación de la Fase II



Phase II Engagement / Participación de la Fase II 
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After the adoption of the Investment Plan, Metro is transitioning 
from strategic planning (crafting the Investment Plan and setting the 
vision) to implementation (operationalizing the plan through project 
delivery) and a new phase of engagement.

This new phase of engagement will involve three key components. 

Después de la adopción del Plan de Inversión, Metro está haciendo 
la transición de la planificación estratégica (elaborar el Plan de 
Inversión y establecer la visión) a la implementación (poner en 
práctica el plan mediante la ejecución de proyectos) y a una nueva 
fase de participación.

Esta nueva fase de participación incluirá tres componentes clave.

Community 
Working Group 
(CWG)

Grupo de Trabajo 
Comunitario (en 
inglés CWG)

Public Meetings 

Reuniones 
Públicas

Technical Working 
Groups (TWGs)

Grupos de 
Trabajo Técnicos 
(en inglés TWGs)



Phase II Engagement / Participación de la Fase II 
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Community 
Working Group 
(CWG)

Grupo de Trabajo 
Comunitario (en 
inglés CWG)

Public Meetings 

Reuniones 
Públicas

Technical Working 
Groups (TWGs)

Grupos de 
Trabajo Técnicos 
(en inglés TWGs)

Technical Working Groups (TWGs):
• Bring in subject matter experts in transportation planning, urban 

planning, and social and environmental justice to ensure 
implementation reflects best practices.

• Include public agencies, non-profits, and industry representatives.
• Identify funding solutions to realize Plan investments at the maximum 

leverage.
• Meet on an ad-hoc/as-needed basis.

Grupos de Trabajo Técnicos (TWGs):
• Incorporan expertos temáticos (SMEs) en planificación de transporte, planificación urbana, 

y justicia social y ambiental para asegurar que la implementación del 
CMIP estéalineada con el estado actual de las prácticas.

• Incluyen a agencias públicas, organizaciones sin fines de lucro y representantes de laindustria.
• Identifican soluciones de financiamiento para maximizar el apalancamiento de lasinversiones del 

CMIP.
• Se reunirán de forma ad hoc/según sea necesario sin membresía formal



What are the Technical Working Groups (TWGs)? 
¿Qué son los Grupos de Trabajo Técnicos (TWGs, en inglés)?
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• Modal TWGs help develop and refine the initial investment 

projects and modal programs:

> Modal TWG 1: Transit, Active Transportation, Arterial 

Roadway/Complete Street, and Micromobility.

> Modal TWG 2: I-710 MOSAIC/Freeway Safety, Interchange 

Improvements, and Goods Movement.

• Community Program TWGs will help develop and refine the 

community programs in various topic areas:

> Community Program TWG 1: Health/Air 

Quality/Environment.

> Community Program TWG 2: Housing Stabilization/Land 

Use.

> Community Program TWG 3: Job Creation/Work 

Opportunities.

Technical forums where subject matter experts help to 

vet and guide implementation.

Foros técnicos donde expertos en la materia ayudan a 
evaluar y guiar la implementación.

• Los Grupos de Trabajo Técnicos Modales (TWG) ayuden a 

desarrollo y perfeccionar los proyectos de inversión inicial y 

programas modales:

> TWG Modal 1: Transporte público, transporte activo, vías 

arteriales/calles completas micromovilidad.

> TWG Modal 2: I-710 MOSAIC/ seguridad vial, mejoras en 

los intercambios vials y movimiento de mercancías.

• Los TWG de Programas Comunitarios ayudarán  a desarrollar y 

perfeccionar los programas en distintas áreas:

> TWG Programa Comunitario 1: Salud/calidad del 

aire/medio ambiente

> TWG Programa Comunitario 2: Estabilización de 

vivienda/uso del suelo.

> TWG Programa Comunitario 3: Creación de 

empleos/oportunidades laborales.



Phase II Engagement / Participación de la Fase II 
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Community Working Group (CWG):
• Provide community feedback and guidance on prioritizing the Community 

Programs and defining their impacts and benefits. 
• Keeps the community’s vision and priorities —equity, health, mobility, and 

opportunity— at the center of project implementation and program 
development.

• Meets regularly with formal membership and compensation for members.
• Offers high-level feedback and guidance on project implementation and 

progress.

Community 
Working Group 
(CWG)

Grupo de Trabajo 
Comunitario (en 
inglés CWG)

Public Meetings 

Reuniones 
Públicas

Technical Working 
Groups (TWGs)

Grupos de 
Trabajo Técnicos 
(en inglés TWGs)

Grupo de Trabajo Comunitario (CWG):
• Brinda retroalimentación y orientación de la comunidad sobre la priorización de los Programas 

Comunitarios, definiendo sus impactos y beneficios.
• Mantiene la visión y las prioridades de la comunidad en el centro de la implementación del 

proyecto y el desarrollo de los programas.
• Se reúne de manera regular con membresía formal and compensación para los miembros.
• Ofrece retroalimentación y orientación directa sobre decisiones y avances en la implementación 

del proyecto.



Projects and Programs
Proyectos y Programas
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The CWG will be advising on Programs. For 
example, the CWG will prioritize topics within 
the Community Program, reflecting the 
community needs, for Metro to focus on over 
the next two years.

Feedback on particular Projects will not be 
covered by the CWG and instead would be 
covered in project-specific community meetings. 

El CWG brindará asesoramiento sobre los 
Programas. Por ejemplo, el CWG priorizará los 
temas dentro del Programa Comunitario, reflejando 
las necesidades de la comunidad, para que Metro se 
enfoque en ellos durante los próximos dos años.

Los comentarios sobre Proyectos específicos no 
serán abordados por el CWG, sino que se tratarán 
en reuniones comunitarias específicas de cada 
proyecto.



How will the CWG be structured? 
¿Cómo estará estructurado el CWG? 
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The CWG will have 30 community members. 

> Advisory body. 

> Ensures that implementation is aligned with 
Plan vision and goals. 

> A charter will outline roles and responsibilities.

> Members will commit to a two-year term and 
attend at least four, one-to-two-hour meetings 
per year.

> Members will be compensated for CWG 
Meetings as per Metro’s Advisory Body 
Compensation (ABC) policy. 

> CWG members may participate in Working 
Groups but are not required to; therefore, 
participation in these meetings will not be 
compensated.

El CWG estará compuesto por 30 miembros de la 
comunidad.

> Órgano consultivo.

> Garantiza que la implementación esté alineada con 
la visión y los objetivos del Plan.

> Un estatuto definirá los roles y responsabilidades.

> Los miembros se comprometerán a un período de 
dos años y deberán asistir al menos a cuatro 
reuniones por año, con una duración de una a dos 
horas cada una.

> Los miembros recibirán compensación por su 
participación en las reuniones del CWG, conforme a 
la Política de Compensación de Órganos Consultivos 
(ABC, en inglés) de Metro.

> Los miembros del CWG podrán participar en los 
Grupos de Trabajo, aunque no es obligatorio; 
por lo tanto, la participación en dichas 
reuniones no será compensada.
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How the TWGs and CWG will work together with Metro
• TWGs ensures projects are technically sound, fundable, and safe.
• CWG shares community priorities, concerns, and ideas about impacts and 

benefits.
• Together, the TWGs and CWG provide guidance to the Metro Project Team
• The Metro Project Team uses this input to shape project 

recommendations.
• Metro presents recommendations to the Board, informed by both 

community and technical feedback.

Community 
Working Group 
(CWG)

Grupo de Trabajo 
Comunitario (en 
inglés CWG)

Public Meetings 

Reuniones 
Públicas

Technical Working 
Groups (TWGs)

Grupos de 
Trabajo Técnicos 
(en inglés TWGs)

Cómo trabajarán juntos los TWGs y el CWG con Metro
• Los TWGs aseguran que los proyectos sean técnicamente sólidos, financiables y seguros.
• El CWG comparte las prioridades, preocupaciones e ideas de la comunidad sobre los impactos 

y beneficios.
• Juntos, los TWGs y el CWG brindan orientación al Equipo del Proyecto de Metro.
• El Equipo del Proyecto de Metro utiliza esta información para dar forma a las 

recomendaciones del proyecto.
• Metro presenta recomendaciones a la Junta, basadas tanto en la retroalimentación 

comunitaria como en la técnica.
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HOW ENGAGEMENT INFORMS METRO DECISIONS
CÓMO LA PARTICIPACIÓN INFLUYE EN LAS DECISIONES DEL METRO



CWG Role and Structure Metro Response & Updates

Clarify the roles of CWG and TWGs. Clarified in the FAQ and Public Meeting presentations.

Flexibility about virtual vs. in person 
attendance.

Meetings will be virtual and in person.

CWG should be a voting body. No changes. The plan has been adopted and is in the implementation phase. 

The Metro Board will be the decision-making authority over Metro projects 

and local jurisdictions will have authority over their respective projects.

Mandated attendance or 
identify alternates.

Alternates will not be identified. Attendance is mandated.

Include an At-Large member. Added. Consistent with approach to previous Community Leadership 

Committee (CLC).

What We Heard: Feedback on the CWG 
Lo que escuchamos: Comentarios sobre el CWG

33



What We Heard: Feedback on the CWG 
Lo que escuchamos: Comentarios sobre el CWG
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Función y estructura del CWG Respuesta y actualizaciones de Metro

Aclarar los roles del CWG y los TWG. Aclarado en las presentaciones de las reuniones públicas y en las FAQ.

Flexibilidad para la asistencia virtual o 
presencial.

Las reuniones se llevarán a cabo de forma virtual y presencial.

El CWG debería ser un órgano con derecho a 
voto.

Sin cambios. El plan ha sido adoptado y se encuentra en la fase de 

implementación. La Junta de Metro será la autoridad responsable de la 

toma de decisiones sobre los proyectos de Metro, mientras que las 

jurisdicciones locales tendrán autoridad sobre sus respectivos proyectos.

Asistencia obligatoria o designación de 
suplentes.

No se identificarán suplentes. La asistencia es obligatoria.

Incluir un miembro general (At-Large). Agregado. Consistente con el enfoque del Comité de Liderazgo Comunitario 

(CLC) anterior.



What We Heard: Feedback on the CWG
Lo que escuchamos: Comentarios sobre el CWG
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How can we 
make sure 
the CWG is 
effective?

CWG Selection Criteria Metro Response & Updates

Give priority/selection points for past CLC members. Added. Former CLC members will be awarded one additional 
point.

Give points for members of the disability community, 
monolingual speakers, and BIPOC.

Added. One point will be given to monolingual speakers, one 

point given to BIPOC applications, and one point to members 

of the disability community.

Allow members who are under 18 years. Members under 18 are allowed (with guardian consent).

Consider truck routes as high-impact areas. Truck routes not included since there is varying data 
available for each jurisdiction, which could cause scoring 
errors.

Need a clear, delineated feedback mechanism 
to understand how feedback flows to Metro staff and 
ultimately the Board.

Feedback mechanisms are described in this presentation and 
the FAQ and will be clarified during member onboarding. 
Metro will continue to be improve feedback mechanisms 
and processes during future phases of the project.



What We Heard: Feedback on the CWG
Lo que escuchamos: Comentarios sobre el CWG
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How can we 
make sure 
the CWG is 
effective?

Criterios de selección del CWG Respuesta y actualizaciones de Metro

Otorgar prioridad/puntos de selección a los miembros 

anteriores del CLC.

Agregado. Los exmiembros del CLC recibirán un punto 
adicional.

Otorgar puntos a miembros de la comunidad con 
discapacidades, personas monolingües y BIPOC.

Agregado. Se otorgará un punto a las personas monolingües, 

un punto a las solicitudes de personas BIPOC, y un punto a 

los miembros de la comunidad con discapacidades.

Permitir la participación de miembros menores de 18 años. Se permitirá la participación de personas menores de 18 
años (con consentimiento del tutor).

Considerar las rutas de camiones como áreas de alto 
impacto.

Las rutas de camiones no se incluyeron debido a que existen 
diferencias en los datos disponibles para cada jurisdicción, lo 
cual podría generar errores en la puntuación.

Se necesita un mecanismo de retroalimentación claro y 
definido para comprender cómo la información fluye hacia 
el personal de Metro y, finalmente, hacia la Junta de Metro.

Los mecanismos de retroalimentación se describen en esta 
presentación y en las preguntas frecuentes (FAQ), y se 
aclararán durante la orientación de los nuevos miembros. 
Metro continuará mejorando los mecanismos y procesos de 
retroalimentación durante las futuras fases del proyecto.



What We Heard: Feedback on the CWG
Lo que escuchamos: Comentarios sobre el CWG
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How can we 
make sure 
the CWG is 
effective?

Spanish Spanish

CWG Communication Metro Response & Updates

Provide clear instruction about how members 
can communicate with Metro Board.

Community members can make public comments, by telephone, or in-

person during the Metro Board and Board Committee meetings. In 

addition, templates will be shared with instructions detailing how to 

provide feedback directly to the Metro Board.

Prioritize transparency and delineate clear 
milestones.

Metro is committed to working with community members and 
stakeholders to prioritize transparency and communicate expectations 
and milestones clearly. 

Formalize a process for capturing and sharing 
meeting discussions, takeaways, key issues, and 
decisions. 

Meeting notes will be shared with CWG members and Metro staff after 
each meeting.



What We Heard: Feedback on the CWG
Lo que escuchamos: Comentarios sobre el CWG
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How can we 
make sure 
the CWG is 
effective?

Spanish Spanish

Comunicación del CWG Respuesta y actualizaciones de Metro

Proporcionar instrucciones claras sobre cómo los 
miembros pueden comunicarse con la Junta de 
Metro.

Los miembros de la comunidad pueden realizar comentarios públicos por 

teléfono o en persona durante las reuniones de la Junta de Metro y de los 

Comités de la Junta. Además, se compartirán plantillas con instrucciones 

detalladas sobre cómo proporcionar comentarios directamente a la Junta 

de Metro.

Priorizar la transparencia y establecer hitos 
claros.

Metro está comprometido a colaborar con los miembros de la comunidad 
y las partes interesadas, priorizando la transparencia y comunicando las 
expectativas y los hitos de manera clara.

Formalizar un proceso para registrar y compartir 
las discusiones de las reuniones, los aspectos 
destacados, los temas clave y las decisiones.

Las notas de las reuniones se compartirán con los miembros del CWG y 
con el personal de Metro después de cada reunión.



How will CWG members be selected?
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The application scoring criteria has been finalized based on 
previous CLC application criteria and community feedback.

*This criterion was added in response to community 
feedback gathered throughout 2025.

Application Scoring Criteria Score

Lives in the study area N/A - Required

Does not have competing political and/or financial interests in the LB-ELA Corridor (e.g. does not work for an elected official, transit 

agency, or would not otherwise politically or financially gain based on CWG participation)

N/A - Required

Works in the study area 1 point

Engaged community member  (e.g. participates in a local organization or community group) 1 point

Lives in a highly impacted area (i.e. within ½ mile of the freeways, ports, or intermodal yards) 1 point

Lives in two or more highly impacted areas 2 points

Black, Indigenous, and People of Color (BIPOC) 1 point

Primary language other than English 1 point

Under the age of 25 1 point

Over the age of 64 1 point

Represents the disability community* 1 point

Former CLC member* 1 point



¿Cómo se seleccionarán los miembros del CWG? 
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Los criterios de evaluación de las solicitudes se han finalizado con base en los criterios 
utilizados en la solicitud anterior del CLC y en los comentarios de la comunidad.

*Este criterio se añadió en respuesta a los 
comentarios del Informe de Recomendaciones del CLC.

Criterios de puntuación de la solicitud preliminar Puntaje

Vive dentro del área de estudio N/A - Requisito obligatorio

No debe tener intereses políticos o financieros en conflicto dentro del Corredor LB-ELA (por ejemplo, no puede trabajar para un 
funcionario electo, una agencia de transporte, ni beneficiarse política o financieramente por participar en el CWG).

N/A - Requisito obligatorio

Trabaja en el área de estudio 1 punto

Participa activamente en la comunidad (por ejemplo, forma parte de una organización o grupo comunitario) 1 punto

Reside en un área altamente impactada (como se definió anteriormente) 1 punto

Reside en dos o más áreas altamente impactadas (puerto, industria, autopista, etc.) 2 puntos

Personas negras, indígenas o de color (BIPOC, en ingles) 1 punto

El idioma principal no es el inglés 1 punto

Representa a la comunidad de personas con discapacidad* 1 punto

Menor de 25 años 1 punto

Mayor de 64 años 1 punto

Representa a la comunidad con discapacidades* 1 punto

Exmiembro del CLC* 1 punto



How will CWG members be selected? 
¿Cómo se seleccionarán los miembros del CWG? 
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> CWG members will be chosen to 
represent all of the jurisdictions in the 
LB-ELA corridor.

> The applicant with the highest score 
from each jurisdiction will be chosen.

> Some areas, that have a higher 
population, such as Long Beach, are 
assigned multiple seats.

> Los miembros del CWG serán 
seleccionados para representar a todas 
las jurisdicciones del corredor LB–ELA.

> El solicitante con la puntuación más alta 
de cada jurisdicción será seleccionado.

> Algunas áreas con mayor población, 
como Long Beach, tendrán varios 
escaños asignados.

Jurisdiction
Jurisdicción

# of Seats
# de escaños

Bell 1

Bell Gardens 1

Bellflower 1

Boyle Heights
(City of Los Angeles)

1

Carson 1

Commerce 1

Cudahy 1

Downey 1

East Los Angeles
(Unincorporated LA County)

3

East/Rancho Dominguez
(Unincorporated LA County)

1

Huntington Park 1

Lakewood 1

Long Beach 3

Lynwood 2

Jurisdiction
Jurisdicción

# of Seats
# de escaños

Maywood 1

Montebello 1

Paramount 1

Signal Hill 1

South Gate 1

Vernon 1

Walnut Park 1

San Pedro 
(City of Los Angeles)

1

Wilmington 
(City of Los Angeles)

1

At-large member 
(as needed)

1



Frequently Asked Questions (FAQ) 
Preguntas Frecuentes (FAQ, en inglés)
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The Frequently Asked 
Questions (FAQ) document 
lays out the structure and 
role of the CWG.

El documento de Preguntas 
Frecuentes (FAQ) establece 
la estructura y el rol del 
CWG.

SCAN HERE FOR ENGLISH 

ESCANEAR AQUÍ PARA 
ESPAÑOL



What are the Public Meetings? 
¿Qué son las Reuniones Públicas?
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Public meetings will be held in 2025 to inform the public 

and receive input on the CWG formation process. 

Future public meetings will be based on project milestones 

to keep the public up to date on Investment Plan 

implementation going forward.

Las reuniones públicas se llevarán a cabo en 2025 para informar al público 
y recibir comentarios sobre el proceso de la formación del CWG.

Las futuras reuniones públicas se basarán en hitos del proyecto para 
mantener al público informado sobre la implementación del Plan de 
Inversión en el futuro.

Community 
Working Group 
(CWG)

Grupo de Trabajo 
Comunitario (en 
inglés CWG)

Public Meetings 

Reuniones 
Públicas

Technical Working 
Groups (TWGs)

Grupos de 
Trabajo Técnicos 
(en inglés TWGs)



Timeline for CWG Formation 
Cronograma para la Formación del CWG 

Update & Inform 
Task Force and CLC

Actualizar e 
Informar al Grupo 
de Trabajo y al CLC

Update & Inform 
the Public

Actualizar e 
Informar al Público

Release CWG 
Application

Lanzamiento de la 
Solicitud para el 

CWG

CWG Member 
Selection

Selección de 
Miembros del CWG

CWG Kick-off

Inicio del CWG

August 2025

Informe de estado a la Junta Directiva

September 2025 

CWG Application is Live
(October 6 - November 14, 2025)

La solicitud del CWG está disponible
(6 de octubre – 14 de noviembre, 2025)

Nov – Dec 2025Oct –Nov 2025

Agosto 2025 Septiembre 2025 Nov–Dic 2025Oct–Nov 2025 2026

Spring 2026

DRAFT TIMELINE / CRONOGRAMA PRELIMINAR



Q&A with Metro
Sesión de preguntas y respuestas con Metro



Q&A session with Metro
Una sesión de preguntas y respuestas con Metro

We will now begin the Q&A session. 

• Raise your virtual hand to speak your question or 
comment aloud.

• You can also submit your question/comment in 
the Q&A or Chat to be read by facilitators.

• If speaking during group discussion, you’ll have up 
to 1 minute to share feedback.
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Ahora comenzaremos la sesión de preguntas y 
respuestas.

• Levante la mano virtual para hacer su pregunta o 
comentario en voz alta.

• O envíe su pregunta/comentario en la sección de Q&A o 
en el Chat para que los facilitadores lo lean.

• Si desea hablar durante la discusión en grupo, tendrá 
hasta 1 minuto para compartir sus comentarios.



Agenda Item #4: 

CWG Application

Solicitud para el CWG



CWG Application Tutorial 
Tutorial de la solicitud para el CWG
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> The application is open between October 6 until 
November 14, 2025.

> Online application can be accessed on a phone, 
computer or tablet.

> Hard-copy version also available.

> English Application: bit.ly/cwgappenglish

> La solicitud estará abierta del 6 de octubre al 14 
de noviembre de 2025.

> La solicitud en línea se puede completar desde 
un teléfono, computadora o tableta.

> También habrá una versión impresa disponible.

> Solicitud en español: bit.ly/cwgappspanish

SCAN HERE FOR ENGLISH ESCANEAR AQUÍ PARA ESPAÑOL

https://bit.ly/cwgappenglish
https://bit.ly/cwgappenglish
https://bit.ly/cwgappspanish
https://bit.ly/cwgappspanish


> Let's walk through the application together.

> We will show you how to fill it out.

> Please feel free to ask questions as we go along.

> Follow along on the screen or open a tab and 
explore it directly: bit.ly/cwgappenglish

Application Tutorial 
Tutorial de la solicitud 

49

SCAN HERE FOR ENGLISH ESCANEAR AQUÍ PARA ESPAÑOL

> Vamos a repasar la solicitud juntos.

> Le mostraremos cómo completarla.

> No dude en hacer preguntas durante el proceso.

> Siga la presentación en pantalla o abra una pestaña y 
explórela directamente: bit.ly/cwgappspanish

http://bit.ly/cwgappenglish
https://bit.ly/cwgappspanish


Q&A with Metro
Sesión de preguntas y respuestas con Metro



Q&A session with Metro
Una sesión de preguntas y respuestas con Metro

We will now begin the Q&A session. 

• Raise your virtual hand to speak your question or 
comment aloud.

• You can also submit your question/comment in 
the Q&A or Chat to be read by facilitators.

• If speaking during group discussion, you’ll have 
up to 1 minute to share feedback.
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Ahora comenzaremos la sesión de preguntas y 
respuestas.

• Levante la mano virtual para hacer su pregunta o 
comentario en voz alta.

• O envíe su pregunta/comentario en la sección 
de Q&A o en el Chat para que los facilitadores lo 
lean.

• Si desea hablar durante la discusión en grupo, tendrá 
hasta 1 minuto para compartir sus comentarios.



Agenda Item #5:

Wrap Up & Next Steps

Cierre y próximos pasos



Outreach Plan / Plan de Divulgación
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Metro is promoting the CWG Application throughout the LB-ELA Corridor through:

> CBO Partnerships & Pop-Ups– Street activations, tabling, and toolkit distribution

> Youth Engagement – Outreach to colleges, youth and advocacy organizations

> City & Jurisdiction Networks– Notifications to Corridor city managers, councils, 
commissions, and board offices

>  eBlasts & Social Media Campaigns – To Metro and CBO digital channels

> Targeted Flyer Distribution – Posted at libraries, city halls, high impact communities

Metro está promoviendo la solicitud para el CWG a lo largo del corredor LB–ELA a 
través de:

> Colaboraciones con CBO y eventos emergentes (Pop-Ups) – Activaciones en la vía 
pública, instalación de mesas informativas y distribución de guías de herramientas.

> Participación de jóvenes – Alcance a universidades, jóvenes y organizaciones de 
defensa comunitaria.

> Redes de ciudades y jurisdicciones – Notificaciones a administradores municipales 
del corredor, concejos, comisiones y oficinas de la junta.

> eBlasts y campañas en redes sociales – A través de los canales digitales de Metro y 
de las CBO.

> Distribución dirigida de folletos – Colocados en bibliotecas, ayuntamientos y 
comunidades de alto impacto.



LB-ELA Corridor Meetings 
Reuniones del Corredor de LB-ELA
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Public Meeting #3 - Virtual

Thursday, November 6, 2025 | 6 – 7:30pm

Register to join: https://bit.ly/LBELAMTG3

Zero-Emission Truck (ZET) Community Meeting - In-Person

Wednesday, November 12 | 6–7:30pm

Lou Costello Jr. Recreation Center

3141 East Olympic Bl Los Angeles, CA 90023

Zero-Emission Truck (ZET) Community Meeting - Virtual 

Tuesday, November 18, 2025 | 12–1:30pm

Register to join: https://bit.ly/LBELAZETMtg2 

Reunión Pública #3 - Virtual

Jueves 6 de noviembre de 2025 | 6:00–7:30 p.m.

Regístrese para participar: https://bit.ly/LBELAMTG3

Reunión Comunitaria sobre Camiones de Cero 
Emisiones (ZET) – En-Persona

Miércoles 12 de noviembre de 2025 | 6:00–7:30 p.m.

Lou Costello Jr. Recreation Center3141 East Olympic 
Blvd, Los Angeles, CA 90023

Reunión Comunitaria sobre Camiones de Cero 
Emisiones (ZET) – Virtual
Martes 18 de noviembre de 2025 | 12:00–1:30 p.m.
Regístrese para participar: https://bit.ly/LBELAZETMtg2

https://bit.ly/LBELAMTG3
https://bit.ly/LBELAZETMtg2
https://bit.ly/LBELAMTG3
https://bit.ly/LBELAZETMtg2


Next Steps / Próximos Pasos 
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Submit your application by November 14 to be 
considered for the CWG!

• Selected CWG Members will be notified in 
December 2025

Envíe su solicitud antes del 14 de noviembre para 
ser considerado(a) para el CWG.

• Los miembros del CWG serán notificados en 
diciembre de 2025.

710corridor@metro.net

213-922-4710

metro.net/lb-ela-cp-hub

@metrolosangeles

losangelesmetro

To receive updates about the project
Para recibir actualizaciones sobre el proyecto:

To visit the Project Hub, scan here:
Para visitar el Centro de Información del 
Proyecto, escanee aquí:

https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
https://lb-elacorridorplan-lametro.hub.arcgis.com/
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